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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Helen Howell 

520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
La Ascensión del Señor 

11 / 12 de Mayo 2024 

The Ascension of the Lord 

11 / 12 May2024 

mailto:pastor@stcyril.com
mailto:mfranco@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:jgramajo@stcyril.com
mailto:mperdomo@stcyril.com
mailto:preid@stcyril.com
mailto:owens@stcyril.com
mailto:daniellec@stcyril.com
https://diocesetucson.org/reportabuse


THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
12 May   Sunday / Domingo 

ASCENSION OF THE LORD / LA ASCENSIÓN DEL SEÑOR 

MOTHER’S DAY / DÍA DE LAS MADRES 

K of C Pancake Breakfast 
Children’s Liturgy of the Word 

African Community Charismatic 
   Prayer Group 

Liturgia de la Palabra para Niños* 

  9:00 AM 
10:00 AM 

11:15 AM 
 

  1:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 

Dougherty Hall 
 

Iglesia 

13 May   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 

Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

14 May   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

St. Cyril Senior Club 
Funeral Mass (Mary A. Clark) 
Funeral Luncheon (Mary A. Clark) 
Rosary / Rosario** 

RCIA 

  8:30 AM 
  9:00 AM 

11:00 AM 
11:00 AM 
12:00 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Church 
DAC 3/4 

DAC 3/4 
Church 
Dougherty Hall 
Church 

Dougherty Hall 

15 May   Wednesday / Miércoles 

NO MASS 
Rosario* 

St. Cyril School Graduation 

  5:00 PM 
  6:00 PM 

  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

Church 

16 May   Thursday / Jueves 

Polish Dance Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Iglesia 

17 May   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

18 May   Saturday / Sábado 

Third Order Carmelites 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:00 AM 
  3:30 PM 

DAC 3/4 
Church/Iglesia 

19 May   Sunday / Domingo 
PENTECOST SUNDAY / DOMINGO DE PENENCOSTÉS 

JuCar Sale & Raffle 
Share-A-Lunch 

 
  8:30 AM 

 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM Mother’s Day Novena (5) 
   5:00 PM Mother’s Day Novena (6) 

Tue / Martes   8:00 AM Mother’s Day Novena (7) 
Wed / Miércoles   8:00 AM Mother’s Day Novena (8) 

   5:00 PM NO MASS 
Thu / Jueves   8:00 AM The Meixner Family 

   Spanish / español   6:30 PM Antonio Salazar 
     y Gonzalo Muñoz 

Fri / Viernes   5:00 PM Paul Bungay 

Sat / Sábado   8:00 AM Charles Stemple 

   5:00 PM Mo & at Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Tom Belknap 

   Spanish / español   1:00 PM Sergio Martínez 
     y Stephanie López 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

13—19 May 13—19 de Mayo 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 29 April – 5 May 2024 

Sunday Collection 5 May (81 donors) 
Loose Cash 5 May 

Electronic Funds Transfer (24 donors) 
Online Giving (26 donors) 

Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 

Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorship, Ministry Revenue, 
   Stole Fees) 

   $2,813.00 
   $1,484.85 

   $3,440.00 
   $1,520.00 

      $570.00 
  $9,827.84 

      $794.29 
   $5,853.06 

 

                           Total Income $16,475.20 

Expenses 29 April – 5 May (Diocesan 
   Assessments, Property Insurance, Employee  
   Benefits, Administration, Maintenance,  
   Liturgy, Utilities) 

($17,059.25) 
 
 
 

                           Net Gain / Loss this week       ($584.05) 

Month: 1 – 30 April 2024 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

 $59,590.89 
 ($57,386.66) 

  $8,284.23 

Fiscal Year: 1 July – 30 April 2024 

Income 
Expenses 

Excess / Deficit 

$691,421.86 
($626,572.07) 

 $64,849.79 

Custodial Funds $129,165.07 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

NO 5 PM MASS ON WEDNESDAY THIS WEEK 
because of St. Cyril School Graduation 

on Wednesday, 15 May, at 6 PM 

NO HAY MISA DE 5 PM EL MIÉRCOLES 
ESTA SEMANA 

debido a la graduación de la escuela San Cirilo 

el miércoles 15 de mayo, a las 6 pm 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Whoever believes and is baptized will be saved. 
– Mark 16:16 

El que crea y se bautice, se salvará. 
– Marcos 16:16 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

THE SIGNIFICANCE OF THE ASCENSION 

The theological unity, or perhaps even the 
temporal experience of the early community, 
made it seem that Jesus’ resurrection and his 
ascension were inseparable aspects of a single 
mystery. Only in the later writings of Luke and 
John has further theological reflection helped 
the Christian community to distinguish different 
dimensions of the mystery. Liturgical tradition 
has followed the forty-day chronology formu-
lated by Luke. We would miss the point, how-
ever, if we were to demand a precise historical 
chronology of events such as the Resurrection-
Ascension that are primarily spiritual in nature 
and that clearly surpass the bounds of time and space as we 
know them. 

   What is important for us to grasp is the significance of the 
Ascension. For Luke, it is the decisive turning point that marks 
the end of Jesus’ earthly ministry and the beginning of the disci-
ples’ Spirit-led ministry and thus the ministry of the whole 
church down to our own day.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL SIGNIFICADO DE LA ASCENSIÓN 

La unión teológica, o tal vez la experiencia tempo-
ral de la primera comunidad cristiana, hizo parecer 
que la Resurrección y Ascensión de Jesús eran 
aspectos inseparables de un único misterio. Solo 
en los últimos escritos de Lucas y Juan la reflexión 
teológica que iba madurando ayudó a la comuni-
dad cristiana distinguir las diferentes dimensiones 
del misterio. La tradición litúrgica ha seguido la 
cronología de cuarenta días formulada por Lucas. 
No comprenderíamos lo esencial, sin embargo, si 
exigiéramos una cronología precisa de aconteci-
mientos históricos como la Resurrección y la As-
censión que son principalmente de naturaleza 

espiritual y que superan claramente los límites del tiempo y el es-
pacio tal como los conocemos. 

   Lo que es importante es que comprendamos el significado de la 
Ascensión. Para Lucas, es el momento decisivo que marca el final 
del ministerio terrenal de Jesús y el comienzo del ministerio guiado 
por el Espíritu de los discípulos, y por lo tanto el ministerio de toda 
la Iglesia hasta nuestros días.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

¡¡Feliz Día de las Madres!! 

Los padres Paul y Manu, el 
diácono Mario y el personal de 
nuestra parroquia y escuela 
desean a todas las madres un 
Feliz y Bendecido Día de las 
Madres. Nuestra Novena Anual del Día de las Madres 
empezó con la Misa de las 5 pm el sábado 11 de mayo 

y continuará con todas las Misas por la Misa diaria del miércoles 
15 de mayo. Muchas gracias a todos nuestros generosos parro-
quianos que dedicaron Misas como parte de esta Novena. 

Happy Mother’s Day!! 

Fathers Paul and Manu, 
Deacon Mario, and our 
parish and school staffs, 
wish all mothers a Happy 
and Blessed Mother’s 

Day. Our annual Mother’s Day Novena began with 
the 5 PM Mass on Saturday, 11 May and will con-
tinue with all Masses through the daily Masses of Wednes-
day, 15 May. Thank you to all of our generous parishioners 
who dedicated Masses as a part of this Novena. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 12 May 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 

All Mothers will receive a FREE MEAL 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo, 12 mayo 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Salón Nicholson 

Todas las Madres recibirán una COMIDA GRATIS 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2024 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many 
opportunities to be a positive influence in our world! 

¡Es Temporada de Graduaciones! 

Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los gra-
duados de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, 
de preparatoria, escuelas técnica/vocacional, cole-
gio, universidad y escuelas de pos-graduado. A 
todos los graduados en 2024, les deseamos mu-
chas bendiciones y un futuro lleno de oportunida-

des para ejercer una influencia positiva en este mundo! 



Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to our 
Second Sunday Sharing collection of nonperisha-
ble food in March. We appreciate your help to 
feed our neighbors in need. 
   This Sunday is the second Sunday in March, 
and our containers will be in the vestibule once 
again. Take a list of suggestions from the table at the back 
of the church, or choose non perishable foods you buy for 
yourself. These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a 
los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colec-
ta de alimentos no perecederos para el Segundo Domingo 
Compartiendo de la Comida en marzo. Agradecemos su 
ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 
   Este domingo es el segundo domingo de marzo y 
nuestros contenedores volverán a estar en el vestíbulo. 

Tome una lista de sugerencias de la mesa en la parte de atrás de la 
iglesia, o elija alimentos no perecederos que compre usted mismo. 
Estas son nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

News from St. Vincent de Paul... Noticias de San Vicente de Paúl... 

St. Cyril Senior Club 

THIS Tuesday, 14 May, 11 AM – 2 PM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

If you’re a fun-loving senior (50 years or old-
er) and think you might like to be part of a 
group that enjoys socializing and playing 
board and card games, we would love to 
have you to join us. We meet every second 
and fourth Tuesday of the month. Please call our President, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

ESTE Martes, 14 de mayo, 11 am – 2 pm 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

Si eres una persona mayor amante de la diversión 
(50 años o más) y crees que te gustaría ser parte 
de un grupo al que le guste socializar y jugar jue-
gos de mesa y de cartas, nos encantaría que te 
unieras a nosotros. Nos reunimos cada segundo y 

cuarto martes del mes. Llame a nuestra presidenta, Lisa Rifen-
berick (520-904-7898), para obtener más información. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO Domingo 19 de mayo 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Hemos reducido la cantidad de almuerzos realizados debi-
do a la reducción del 30% en las donaciones durante 
2023. Si desea participar en el programa Share-A-Lunch 
que proporciona almuerzos para el Comedor de Casa Ma-
ría, utilice el código QR para donar en línea o seleccione 
Share-A-Lunch en el sobre dorado Second Sunday Sharing 
en su paquete. Todas las donaciones se utilizan para com-
prar suministros para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si 
desea obtener más información sobre el programa, visite 
Nicholson Hall cualquier tercer domingo del mes entre las 
8:30 y las 10 am y estaremos encantados de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de 

tiempo y comida para apoyar a los necesitados. En abril, 22 volun-
tarios prepararon 200 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 
15.5 docenas de huevo cocido. ¡Muchas gracias a Suzanne 
McCullough y los estudiantes Intermedia Avanzada de la Escuela 
San Cirilo que empaquetaron las galletas y contribuyeron con ga-
lletas Girl Scout adicionales para agregar a los almuerzos! 

   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Como de costum-
bre, lleve huevos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Fa-
vor de contactar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las 
preguntas. 

   En junio, Share-A-Lunch se trasladará al cuarto domingo, 23 de 
junio, para que todos puedan celebrar el Día de los Padres. 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 19 May 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

We have reduced the number of lunches made due 
to the 30% reduction in donations during 2023. If 
you would like to the Share-A-Lunch program that 
provides lunches for the Casa Maria Soup Kitchen, 
please use the QR code to donate online or select 
Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. All donations are 
used to buy lunch supplies for Share-A-Lunch. If 
you would like to learn more about the program, 
stop by Nicholson Hall on any 3rd Sunday of the 
month between 8:30 and 10 AM and we will be 
happy to chat. 

   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In April 22 volunteers prepared 
200 lunches, 200 bags of cookies, and 15.5 dozen hard 
boiled eggs. Thank You to Suzanne McCullough and the 
St. Cyril School Advanced Intermediate students who pack-
aged the cookies and contributed additional Girl Scout 
cookies to add to the lunches! 
   All are invited to help. As usual, bring hard-boiled eggs 
in their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) for questions. 
   In June, Share-A-Lunch will move to the 4th Sunday, 23 
June, to allow everyone to celebrate Father’s Day. 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 

mailto:jneilson@arizona.edu
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THANK YOU! 
Together, we changed lives this Lent 
through CRS Rice Bowl. THANK YOU 
for being a part of this effort! Don’t 
forget to turn in your CRS 
Rice Bowl to the baskets 
in the vestibule or donate 
online at crsricebowl.org/
donate. Rice Bowls can also 
be brought to the Parish Office during 
regular office hours. 

¡GRACIAS! 
Nuestra comunidad cambió vidas esta 
Cuaresma a través del Plato de Arroz de 
CRS, y ¡queremos darte las gracias! Re-

cuerda entregar tu Plato de Arroz de CRS 
en las canastas en el vestíbulo o 
haz tu donación en línea en crs-
platodearroz.org/donar. Los Pla-
tos de Arroz también se pueden lle-
var a la Oficina Parroquial durante el 

horario de oficina habitual. 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 8 May) 

To date 97 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 

   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 8 de mayo) 

A la fecha, 97 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 

   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                              60% ($50,305)  

Next week our special 
collection supports the 
Catholic Communication 
Campaign. This cam-
paign connects Catho-
lics with Christ in the 
United States and developing 
countries using the internet, 
television, radio, and print me-
dia. Half of the money collect-
ed remains here in the Diocese 
of Tucson to fund local com-

munications efforts. Your support helps spread the gospel 
message! Learn more at www.usccb.org/ccc. 

La próxima semana, nuestra 
colecta especial apoya a la 
Campaña Católica de la Co-
municación. Esta campaña 
conecta a los católicos con 
Cristo en los Estados Unidos 

y en los países en desarrollo utili-
zando la Internet, la televisión, la 
radio y los medios impresos. La 
mitad de los fondos recaudados 
permanece aquí en la Diócesis de 
Tucson para financiar los proyectos 
locales de comunicación. ¡Su apoyo ayuda a difundir el mensaje 
del Evangelio! Para informarse más, visiten www.usccb.org/ccc. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Venta de Mercancía y Rifa 
Domingo de Pentecostés, 19 de mayo 

En venta: 

Bolsas de lona decoradas 

y camisetas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rifa: 

Bolsas que contienen artículos donados 

Estamos recaudando fondos para ayudar a pagar nuestro 
viaje a la Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos (NCYC) 
en noviembre (ver el anuncio en otra parte del boletín). 

JuCar: Young Carmel! 

Merchandise Sale and Raffle 
Pentecost Sunday, 19 May 

For Sale: 

Decorated Canvas Tote Bags 

and T-Shirts 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raffle: 

Bags Containing Donated Items 

We are raising funds to help pay for our trip to the Na-
tional Catholic Youth Conference (NCYC) in November 
(see the announcement elsewhere in the bulletin). 
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¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar Arte / Proyecto de Recaudación de fondos 

Domingo, 19 de mayo 

Sesión de Trabajo de Líderes de JuCar 
Domingo, 2 de junio, 11:15 am – 12:30 pm 

Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo del 
mes; todos se reúnen los otros domingos. 

   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 
am. 

   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar Art / Fundraiser Project 

Sunday, 19 May 

JuCar Leaders Working Session 
Sunday, 2 June, 11:15 AM – 12:30 PM 

Leaders & young adults meet on the first Sunday 
of the month; everyone meets on the other Sun-
days. 

   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Gracious and Good God, we express our deep thanks 
for our mothers and every woman who has em-
braced the miracle of life with You. Evan as You en-
tered our world and became human through a wom-
an, empower all mothers with courage for the unpre-
dictability of parenting. Grant them resilience and love in 
their motherhood, supported by their families and friends, as 
they nurture their children's growth. Let them find joy in 
their children and wisdom to seek Your guidance in their 
moments of need. Fill their hearts with love and gladness. 
Amen. 

Happy Mother’s Day 
from all in the Religious Education Program 

   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Dios bondadoso y Bueno, expresamos nuestro profundo 
agradecimiento por nuestras madres y por cada mujer 
que ha abrazado el milagro de la vida contigo. Así como 
entraste a nuestro mundo y te volviste humano a través 
de una mujer, da coraje a todas las madres para afrontar 

las imprevisibilidades de la crianza de los hijos. Concédeles resi-
liencia y amor en su maternidad, apoyada por sus familiares y 
amigos, mientras nutren el crecimiento de sus hijos. Que encuen-
tren alegría en sus hijos y sabiduría para buscar Tu guía en sus 
momentos de necesidad. Llena sus corazones de amor y alegría. 
Amén. 

Feliz Día De Madres 
de parte de todos en la Programa de Educación Religiosa 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word – THIS Sunday: 
On the second and fourth Sundays of the month af-
ter the Opening Prayer at the 10 AM and 1 PM Mass-
es, children ages 6–11 are invited forward and are 
dismissed to Rooms 3/4 in Dougherty Activity Center 
to hear the Scriptures and the Gospel explained at an 
age-appropriate level. They return to Mass during the 
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños – ESTE domingo: El 

segundo y cuarto domingo del mes después de la Ora-
ción Inicial en las misas de 10 am y 1 pm, se invita a 
los niños de 6 a 11 años a pasar a los salones 3/4 del 
Centro de Actividades Dougherty para escuchar la ex-
plicación de las Escrituras y el Evangelio a un nivel 
apropiado para su edad. Regresan a Misa durante el 
Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 2 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

At this Blood Drive two types of donations 
may be made: Whole Blood or Power Red. 
Whole blood is the most flexible type of do-
nation because it can be transfused in its 
original form or used to help multiple people 
when separated into its specific components 
(red cells, plasma and platelets). Whole 
blood is frequently given to trauma patients 
and people undergoing surgery. It takes 
about an hour to donate Whole Blood, and 
one may donate every 56 days, up to 6 times a year. All 
blood types are ideal for Whole Blood donations. See this 
space next week for information about Power Red 
donations. 

   To schedule an appointment or for more infor-
mation, visit https://www.redcrossblood.org/ and 
use Sponsor code: cyril in the MAKE AN APPOINT-
MENT box, call 1-800-733-2767, or scan the QR code. 

   Donors at this drive will receive an exclusive Tetris 
Nintendo Red Cross shirt! 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 2 de junio 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 

En esta Donación de Sangre se podrán realizar dos 
tipos de donaciones: Sangre completa o Dobles gló-
bulos rojos. La sangre total es el tipo de donación 
más flexible porque puede transfundirse en su forma 
original o usarse para ayudar a varias personas 
cuando se separa en sus componentes específicos 
(glóbulos rojos, plasma y plaquetas). Con frecuencia 
se administra sangre completa a pacientes traumati-
zados y a personas sometidas a cirugía. Se tarda 
aproximadamente una hora en donar sangre entera 

y se puede donar cada 56 días, hasta 6 veces al año. Todos los 
tipos de sangre son ideales para las donaciones de sangre entera. 

Vea este espacio la próxima semana para obtener informa-
ción sobre las donaciones de Dobles glóbulos rojos. 

   Para programar una cita o obtener más información, visite 
https://www.redcrossblood.org/ y use el código de patrocina-
dor: cyril en el cuadro HAZ UNA CITA, llame al 1-800-733-

2767, o escanee el código QR. 

   ¡Los donantes de esta campaña recibirán una camiseta exclu-
siva de Tetris Nintendo Red Cross! 

Por favor considere dar este regalo significativo. 
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National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 

Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 

Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 
adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   JuCar is working on an art project to raise funds for this 
trip. 
   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 

¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 
$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   JuCar está trabajando en un proyecto artístico para recaudar 
fondos para este viaje. 
   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 

Inscripción para el año catequético 2024–25 será en 
el mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo@(s) 
para la preparación sacramental en ese momento. Se ofre-
ce catequesis para la Confirmación a jóvenes de secunda-
ria. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. 

Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católi-
ca Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a 
clases semanales, y participar en proyectos de servicio 
(consulte los anuncios de JuCar). 

   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción I? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación II o JuCar? 
Por favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 

Registration for the 2024–25 catechetical year 
will be in the month of August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year process. 
Candidate(s) must have been baptized in the Roman Catholic 
Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, 
and participate in service projects (see the JuCar announce-
ments). 

   Questions about registration or the Confirmation I program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 
   Questions about the Confirmation II program or JuCar? 
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

“There has been no sweeter reunion in the his-
tory of the world than Jesus’s return to his 
Father! Perhaps the closest analogy is a coura-
geous, wounded soldier returning to his loved 
ones after a hard-fought victory. Jesus fully 
accomplished his mission and glorified the Fa-
ther on earth, and at Jesus’s homecoming to his 
Father prepares the way for our homecoming to 
be with Jesus forever.”   – Brian Tabb 

“¡No ha habido reunión más dulce en la historia del 
mundo que el regreso de Jesús a su Padre! Quizás 
la analogía más cercana sea la de un soldado valien-
te y herido que regresa con sus seres queridos des-
pués de una victoria muy reñida. Jesús cumplió ple-
namente su misión y glorificó al Padre en la tierra, 
y en el regreso de Jesús a su Padre prepara el ca-
mino para nuestro regreso a casa para estar con 
Jesús para siempre.”   – Brian Tabb 

“My mother was the most beautiful woman I ever saw. All I 
am I owe to my mother. I attribute all my success in life to 
the moral, intellectual, and physical education I received 
from her.”   – George Washington 

“Mi madre fue la mujer más bella que jamás conocí. To-
do lo que soy, se lo debo a mi madre. Atribuyo todos mis 
éxitos en esta vida a la enseñanza moral, intelectual y 
física que recibí de ella.”   – George Washington 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 

 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 

 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

School Mass THIS Sunday 

The 10 AM Mass next weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical min-
istry roles as lectors, altar servers, gift bearers for 
the Presentation the Gifts, and extraordinary ministers 
of the Eucharist. Welcome St. Cyril School community! 

Misa Escolar ESTE Domingo 

La Misa de las 10 am el próximo fin de semana es nuestra Misa 
Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el personal de 
la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán funciones de 
ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, portadores 

de regalos para la Presentación de los Dones y ministros extraordina-
rios de la Eucaristía. ¡Bienvenida comunidad de la Escuela San Cirilo! 

Box Tops for Education 

Our school is participating in Box Tops 
for Education, which means that you can 
earn cash with the products you already 
buy to help our school get the supplies it 
needs. Our goal is to earn $1,000 through 
Box Tops this year to help purchase class-
room supplies. If you haven't done so al-
ready, download the Box Tops app on your 
smartphone. Make sure to select: ST 
CYRILS SCHOOL. Take a picture of your 
receipt within the Box Tops app or directly 
from your digital purchases. 
   Refer your friends and family to sign up 
for Box Tops. You'll earn Bonus Box Tops for 
our school when your referral scans their 
first receipt! 
   Turn on notifications in your Box Tops app to get scan 
reminders and stay updated on special offers, new prod-
ucts and opportunities to earn for our school. Go to your 
communications settings by tapping on the person icon 
in the upper-right corner of the app. Let's work together 
to give our students what they need to succeed and see 
how much we can earn throughout the summer! 

Box Tops for Education 

[Tapas de Cajas para la Educación] 

Nuestra escuela participa en Box Tops for Education, lo 
que significa que puede ganar dinero en efectivo con 
los productos que ya compra para ayudar a nuestra 
escuela a obtener los útiles que necesita. Nuestra 
meta es ganar $1,000 a través de Box Tops este año 

para ayudar a comprar útiles escolares. Si aún no lo ha 
hecho, descargue la aplicación Box Tops en su teléfono 
inteligente. Asegúrate de seleccionar: ST CYRILS 
SCHOOL. Tome una fotografía de su recibo dentro de la 
aplicación Box Tops o directamente desde sus compras 
digitales. 
   Recomiende a sus amigos y familiares que se registren 
en Box Tops. ¡Obtendrá Box Tops de bonificación para 
nuestra escuela cuando su referencia escanee su primer 
recibo! 

   Active las notificaciones en su aplicación Box Tops para recibir re-
cordatorios de escaneo y mantenerse actualizado sobre ofertas espe-
ciales, nuevos productos y oportunidades de ganar dinero para nues-
tra escuela. Vaya a su configuración de comunicaciones tocando el 
ícono de persona en la esquina superior derecha de la aplicación. 
¡Trabajemos juntos para darles a nuestros estudiantes lo que necesi-
tan para tener éxito y ver cuánto podemos ganar durante el verano! 

Youth Invited to Apply 

for Pilgrimage to Rome 

The Diocese of Tucson is excited to invite Catho-
lic youth from throughout Southern Arizona to 
visit Rome next spring for the 2025 Jubilee of 
Hope! 
   Interested students must be enrolled in high 
school and be active Catholics in their respective 
parish. Pastors must provide a letter of recom-
mendation on behalf of the youth. Fr. Manu 
Franco-Gomez, the Director of Youth Ministry, is leading the 
eight-day trip and invites Catholic youth to 
prayerfully consider applying for the pilgrimage. 

   Applications will be accepted until 15 June. 

Jóvenes Invitados a Solicitar 

Peregrinación a Roma 

¡La Diócesis de Tucson se complace en invitar a 
jóvenes católicos de todo el sur de Arizona a visi-
tar Roma la próxima primavera para el Jubileo de 
la Esperanza de 2025! 
   Los estudiantes interesados deben estar matri-
culados en la escuela secundaria y ser católicos 
activos en su respectiva parroquia. Los pastores 
deben proporcionar una carta de recomendación 

en nombre del joven. P. Manu Franco-Gómez, director del Mi-
nisterio Juvenil, dirige el viaje de ocho días e invita a los jóve-
nes católicos a considerar en oración solicitar la peregrinación. 

   Se aceptarán solicitudes hasta el 15 de junio. 

Interested youth can learn more here Los jóvenes interesados pueden obtener más información aquí 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=T0BLfX6GV0WTnJ8AJte4v8y7iLS9ArdCiuElV61r0Y9UNzMxN1JQRlNBTklGSFdVWEFVR0gxSVczRCQlQCN0PWcu&origin=Invitation&channel=0
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=T0BLfX6GV0WTnJ8AJte4v8y7iLS9ArdCiuElV61r0Y9UNzMxN1JQRlNBTklGSFdVWEFVR0gxSVczRCQlQCN0PWcu&origin=Invitation&channel=0


Women's ACTS Retreat 

Thursday – Sunday, 16 –19 de mayo 

Redemptorist Renewal Center 
(7101 W. Picture Rocks Road) 

Women of the Diocese of Tucson, you are 
invited to the Women's ACTS Retreat from 
May 16 to 19, directed by Angela Schneider. 

   ACTS is a four-day, three-night Catholic 
retreat, led for men or women by parishion-
ers, serving to build a stronger Christian 
community in your parish. ACTS stands for 
Adoration, Community, Theology, and Ser-
vice. 
   ACTS helps reignite our faith by meeting us where we are 
in our spiritual journey. The retreat provides an opportunity 
for a personal, as well as communal encounter with God, and 
promotes Christ centered discipleship. 
   We can only take a limited number of retreatants. If you 
are interested in attending this retreat or know someone who 
is, please contact Angela Schneider (520-400-4447), Veronica 
Ortiz (520-248-0189) or Eva Dorame (520-808-0326) to reg-
ister for this retreat. 

God Bless you all and your families! 

Retiro ACTS para mujeres 

Jueves – Domingo, 16 –19 de mayo 

Centro de Renovación Redentorista 
(7101 W. Picture Rocks Road) 

Mujeres de la Diócesis de Tucson, están invita-
das al Retiro de Mujeres ACTS del 16 al 19 de 
mayo, dirigido por Angela Schneider. 

   ACTS es un retiro católico de cuatro días y 
tres noches, dirigido para hombres o mujeres 
por feligreses, que sirve para construir una co-
munidad cristiana más fuerte en su parroquia. 
ACTS significa Adoración, Comunidad Teología, 
y Servicio. 

   ACTS ayuda a reavivar nuestra fe al encontrarnos en el punto 
donde nos encontramos en nuestro viaje espiritual. El retiro brin-
da una oportunidad para un encuentro personal y comunitario 
con Dios y promueve el discipulado centrado en Cristo. 
   Sólo podemos aceptar un número limitado de participantes en 
el retiro. Si está interesado en asistir a este retiro o conoce a 
alguien que lo esté, comuníquese con Angela Schneider (520-
400-4447), Verónica Ortiz (520-248-0189) o Eva Dorame (520-
808-0326) para inscribirse en este retiro. 

¡Dios los bendiga a todos y a sus familias! 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Scripture Study: The Gospel of Mark, 

Chapters 9 – 16 (Part Two) 

This Stephen Binz study of the second half of 
Mark's gospel shows readers how to follow Jesus 
faithfully, based on both the successes and fail-
ures of his original disciples. In it you will learn 
how to take up the cross and follow Jesus wher-
ever he leads. Prior attendance at Part One NOT 
required to attend Part Two. 

Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 1 May – 5 June 

 9:15 – 10:45 AM  OR  6:00 – 7:30 PM 
Cost: Jesus the Suffering Servant (Part Two): Mark 

[9–16] by Stephen Binz (Threshold Bible 
Study). Books available at Amazon or Twenty-
Third Publications. 

Facilitator: Angie Cuevas, 

 Lay Ecclesial Minister, Diocese of Tucson 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573) 

Estudio de las Escrituras: El Evangelio de Marcos, 

 Capítulos 9 – 16 (Segunda Parte) 

Este estudio de Stephen Binz de la segunda mitad del evan-
gelio de Marcos muestra a los lectores cómo seguir fielmen-
te a Jesús, basándose tanto en los éxitos como en los fra-
casos de sus discípulos originales. En él aprenderás a tomar 
la cruz y seguir a Jesús dondequiera que te lleve. NO se 
requiere asistencia previa a la Primera Parte para asistir a la 
Segunda Parte. 

Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pío X 
Cuándo: miércoles, 1 de mayo – 5 de junio 

 9:15 – 10:45 am  O  6:00 – 7:30 pm 
Costo: Jesus the Suffering Servant (Part One): Mark [9–

16] por Stephen Binz (Threshold Bible Study). 
Libros disponibles en Amazon o Twenty-Third 
Publications. 

Facilitadora: Angie Cuevas,  

 Ministra Eclesial Laica, Diócesis de Tucson 
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pío X (520-885-3573) 

Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at Our Lady of 
the Desert Cemetery (2151 S. Avenida Los 
Reyes) every first Saturday and at Holy Hope 
Cemetery (3555 N. Oracle Road) every third 
Saturday. The Masses at both cemeteries are 
at 8:30 AM. All are welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán misas conmemorativas mensuales en el 
Cementerio Nuestra Señora del Desierto (2151 S. 
Avenida Los Reyes) cada primer sábado y en el 
Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) cada 
tercer sábado. Las misas en ambos cementerios son 
a las 8:30 am. Todos son bienvenidos. 

Alive in Christ Family Meeting: 

The Ten Commandment 

7. You Shall Not Steal 

Thursday, 16 May, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

This live, Zoom-only presentation begins with a 5-
minute children’s session, followed by a 40-minute 
teaching by Fr. Bala, ends with a 20-minute discussion 
among adult participants. 

Vivo en Cristo: Reunión Familiar 

Los Diez Mandamientos 

7. No robarás 

Jueves, 16 de mayo, 6:30 – 7:30 pm en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 
Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con una sesión 
para niños de 5 minutos, seguida de una enseñanza de 40 minutos a 
cargo del P. Bala, finaliza con una discusión de 20 minutos entre los 
participantes adultos. 



Our Lady of the Sierras Foundation Retreat 

Marian Apparitions, the Spirit and Us 

Saturday, 18 May, 9 AM – 5 PM 
La Purisma Retreat Center 

(10301 S. Stone Ridge Rd., Hereford, AZ) 

Retreat Facilitator: Fr. Jude Dioka 

Come learn about Marian apparitions 
and messages. 

Retreat fee: $ 25 per person, 

includes coffee and lunch 

Register: 520-378-2950 or office@ourladyofthesierras.org 

Registration deadline: Monday, 13 May 

Retiro Fundación Nuestra Señora de las Sierras 

Apariciones Marianas, el Espíritu y Nosotros 

Sábado 18 de mayo, 9 am – 5 pm 
La Purisma Retreat Center 

(10301 S. Stone Ridge Rd., Hereford, AZ) 

Facilitador del Retiro: P. Jude Dioka 

Ven a aprender sobre las apariciones 
y mensajes marianos. 

Costo del retiro: $25 por persona, 

incluye café y almuerzo 

Inscríbase: 520-378-2950 o office@ourladyofthesierras.org 

Fecha límite de inscripción: lunes, 13 de mayo 

Into the Land of Carmel 

A retreat/Seminar in the Carmelite Tradition 
14 – 19 July 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

The Carmelite tradition began with a small 
group of Christians coming together in a valley 
on Mount Carmel in Israel in the early 1200's. 
Life in the valley included an atmosphere of 
silence and solitude. These hermits gathered 
for daily Eucharist and weekly dialogue. Their 
fundamental activity was a contemplative at-
tending to God's loving presence. This retreat/
seminar will reflect the life lived long ago on 
Mount Carmel, but with additional elements of instruction in 
the tradition. With the saints of Carmel as our guides, we will 
explore the origins of Carmel, our living tradition, and the 
nature of contemplative prayer. For more information email 
to Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org or see 
the 3-page brochure under St. Cyril News on our 
parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/
into-the-land-of-carmel-a-retreat-seminar-in-the-
carmelite-tradition-july-14-19-2024/). 
   Registration Deadline: 1 July 2024. Online reg-
istration: https://carmelitespiritualcenter.org/events/into-the-
land-of-carmel-2024/. 

En la Tierra del Carmelo 

Un Retiro/Seminario en la Tradición Carmelita 
14 – 19 de Julio de 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

La tradición carmelita comenzó con un pequeño 
grupo de cristianos que se reunieron en un valle del 
Monte Carmelo en Israel a principios del siglo XIII. 
La vida en el valle incluía una atmósfera de silencio 
y soledad. Estos ermitaños se reunían para la Euca-
ristía diaria y el diálogo semanal. Su actividad fun-
damental fue la atención contemplativa a la presen-
cia amorosa de Dios. Este retiro/seminario reflejará 
la vida vivida hace mucho tiempo en el Monte Car-

melo, pero con elementos adicionales de instrucción en la tradi-
ción. Con los santos del Carmelo como guías, exploraremos los 
orígenes del Carmelo, nuestra tradición viva y la naturaleza de la 
oración contemplativa. Para más información, envíe un correo 
electrónico a Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org consulte el 
folleto de 3 páginas en “St. Cyril News” en el sitio web de nues-
tra parroquia (https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-

carmel-a-retreat-seminar-in-the-carmelite-tradition-
july-14-19-2024/). 
   Fecha límite de inscripción: 1 de julio de 2024. Ins-
cripción en línea: https://carmelitespiritualcenter.org/

events/into-the-land-of-carmel-2024/. 

BROCHURE 

REGISTRATION 

National Eucharistic Congress 

17 – 21 July 2024, in Indianapolis, IN 
Join more than 80,000 Catholics 
throughout the country who will be at-
tending the National Eucharistic Con-
gress! 
   Our Catholic Church throughout the 
country has been observing a three-year 
time of study, prayer, and action to in-
crease our knowledge, love, and life as 
a Eucharistic community. The concluding event is the National 
Eucharistic Congress in July 2024. The program includes times 
of celebrations of Mass, prayer, workshops, and activities for 
all who attend. Various speakers, musicians, and animators will 
make the this a time of excitement and encouragement for all 
who attend. Scheduling, speakers, and registration information 
can be found at www.eucharisticcongress.org/register. 
   For questions and additional information, contact the regis-
tration team at NECRegistration@eucharisticcongress.org. ALL 
ARE WELCOME! 

National Eucharistic Congress 

17 al 21 de julio de 2024, en Indianápolis, IN 
¡Acompaña a más de 80,000 católicos 
de todo el país que asistirán al Congreso 
Eucarístico Nacional! 

   Nuestra Iglesia Católica en todo el 
país ha estado observando un tiempo 
de tres años de estudio, oración y ac-
ción para aumentar nuestro conocimien-
to, amor y vida como comunidad euca-

rística. El evento final es el Congreso Eucarístico Nacional en 
julio de 2024. El programa incluye tiempos de celebración de 
Misa, oración, talleres y actividades para todos los asistentes. 
Varios oradores, músicos y animadores harán de este un mo-
mento de emoción y aliento para todos los asistentes. La infor-
mación sobre programación, oradores e inscripción se puede 
encontrar en www.eucharisticcongress.org/register. 
   Comuníquese con el equipo de inscripción en NECRegistra-
tion@eucharisticcongress.org para preguntas y información 
adicional. ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 
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Our Lady of Fatima 

Between May 13 and October 13, 1917, three 
Portuguese children–Francisco and Jacinta Marto 
and their cousin Lucia dos Santos–received ap-
paritions of Our Lady at Cova da Iria near Fati-
ma, a city 110 miles north of Lisbon. Mary asked 
the children to pray the rosary for world peace, 
for the end of World War I, for sinners, and for 
the conversion of Russia. 

   Mary gave the children three secrets. Follow-
ing the deaths of Francisco and Jacinta in 1919 
and 1920 respectively, Lucia revealed the first 
secret in 1927. It concerned devotion to the 
Immaculate Heart of Mary. The second secret 
was a vision of hell. When Lucia grew up she 
became a Carmelite nun and died in 2005 at the 
age of 97. 
   Pope John Paul II directed the Holy See’s Sec-
retary of State to reveal the third secret in 2000; 
it spoke of a “bishop in white” who was shot by a group of 
soldiers who fired bullets and arrows into him. Many people 
linked this vision to the assassination attempt against Pope 
John Paul II in St. Peter’s Square on May 13, 1981. 

   The feast of Our Lady of Fatima was approved by the local 
bishop in 1930; it was added to the Church’s worldwide calen-
dar in 2002. 

Reflection 

The message of Fatima is simple: Pray. Unfortunately, some 
people—not Sister Lucia—have distorted these revelations, 
making them into an apocalyptic event for which they are now 
the only reliable interpreters. They have, for example, claimed 
that Mary’s request that the world be consecrated to her has 
been ignored. Sister Lucia agreed that Pope John Paul II’s 
public consecration in St. Peter’s Square on March 25, 1984, 
fulfilled Mary’s request. The Congregation for the Doctrine of 
the Faith prepared a June 26, 2000, document explaining the 
“third secret.” 

   Mary is perfectly honored when people generously imitate 
her response “Let it be done to me as you say” (Luke 1:38). 
Mary can never be seen as a rival to Jesus or to the Church’s 
teaching authority, as exercised by the college of bishops unit-
ed with the bishop of Rome. 
From: https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/ 

Click here for more about Our Lady of Fatima 

Nuestra Señora de Fátima 

Entre el 13 de mayo y el 13 de octubre de 1917, 
tres niños portugueses, Francisco y Jacinta Marto y 
su prima Lucía dos Santos, recibieron apariciones 
de Nuestra Señora en Cova da Iria, cerca de Fáti-
ma, una ciudad a 110 millas al norte de Lisboa. 
María pidió a los niños que rezaran el rosario por la 
paz mundial, por el fin de la Primera Guerra Mun-
dial, por los pecadores y por la conversión de Ru-
sia. 

   María les dio a los niños tres secretos. Tras la 
muerte de Francisco y Jacinta en 1919 y 1920 res-
pectivamente, Lucía reveló el primer secreto en 
1927. Se trataba de la devoción al Inmaculado Co-
razón de María. El segundo secreto fue una visión 
del infierno. Cuando Lucía creció se hizo monja 
carmelita y murió en 2005 a la edad de 97 años. 
   El Papa Juan Pablo II ordenó al Secretario de 
Estado de la Santa Sede que revelara el tercer se-

creto en 2000; hablaba de un “obispo de blanco” que fue balea-
do por un grupo de militares que le dispararon balas y flechas. 
Mucha gente relacionó esta visión con el atentado contra el Papa 
Juan Pablo II en la Plaza de San Pedro el 13 de mayo de 1981. 

   La fiesta de Nuestra Señora de Fátima fue aprobada por el 
obispo local en 1930; se agregó al calendario mundial de la Igle-
sia en 2002. 

Reflexión 

El mensaje de Fátima es simple: Oren. Desafortunadamente, 
algunas personas, no la hermana Lucía, han distorsionado estas 
revelaciones, convirtiéndolas en un evento apocalíptico del que 
ahora son los únicos intérpretes confiables. Por ejemplo, han 
afirmado que se ha ignorado la petición de María de que se le 
consagre el mundo. Sor Lucía estuvo de acuerdo en que la con-
sagración pública del Papa Juan Pablo II en la Plaza de San Pe-
dro el 25 de marzo de 1984 cumplió con el pedido de María. La 
Congregación para la Doctrina de la Fe preparó un documento 
del 26 de junio de 2000 explicando el “tercer secreto.” 

   María se siente perfectamente honrada cuando la gente imita 
generosamente su respuesta: “Hágase en mí como tú di-
ces” (Lucas 1:38). María nunca puede ser vista como rival de 
Jesús o de la autoridad docente de la Iglesia, tal como la ejerce 
el colegio de obispos unido al obispo de Roma. 
De: https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/ 

Haga clic aquí para más información sobre Nuestra Se-
ñora de Fátima 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Our Lady of the Sierras Foundation Retreat: Marian Ap-
paritions, the Spirit and Us Sat, May 18, 9 AM–5 PM, La 
Purisima Retreat Center (1301 S Stone Ridge Rd, Hereford, AZ, 
Fee: $25 includes coffee & lunch, for more information & regis-
tration: 520-378-2950 or office@ourladyofthesierras.org, regis-
tration deadline: May 13. 

• Knights of Columbus / American Red Cross Blood Drive 
Sun, 2 Jun, 8 AM–12 PM, Dougherty Hall, for more information 
or an appointment: 1-800-733-2767 or https://
www.redcrossblood.org/ & use Sponsor code: cyril in the MAKE 
AN APPOINTMENT box. 

• Into the Land of Carmel: A Retreat/Seminar in the Carmelite 
Tradition Sun–Fri, Jul 14–19, Carmelite Spiritual Center, Darien, 
IL, for more information: 630-969-4141 or Re-
treats@CarmeliteSpiritualCenter.org. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024–
25 events. 

• USCCB Prayer to End Abortion 25 March through June 
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“Faithfulness in little things is a big thing.” 

– St. John Chrysostom 

“La fidelidad en las cosas pequeñas es una gran cosa.” 

– San Juan Crisóstomo 
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